Málo - few / little
Jak v angličtině říct, že je něčeho málo? Kdy a jak se který výraz používá? S počitatelnými podstatnými jmény zvolte „few“, s nepočitatelnými podstatnými jmény „little“. Tato dvě slova se používají spíše v negativním smyslu.
We should hurry up. There is little time left. Měli bychom si pospíšit. Zbývá málo času. (Bylo by lepší, kdybychom měli více času. Time - nepočitatelné podst.jm.)
She has few friends at school. Ve škole má málo přátel. (Má opravdu málo kamarádů a byl by dobré, kdyby jich bylo více. Friends - počitatel. podst.jm.)
 
A FEW,  A LITTLE
Tyto dva výrazy sice znamenají, že mátě něčeho málo, ale toto málo stačí. Když je použijete ve větě, bude mít pozitivní význam. A překládáme je jako „a few“ = „trochu“, „a little“ = „pár, několik“.
I can speak a little Spanish. Umím trochu španělsky. (Neumím toho říct mnoho, ale stačí mi to, abych se alespoň trochu domluvila. Spanish - nepočitatel. podst.jm.)
[bookmark: _GoBack]Can I ask you a few questions? Můžu se tě zeptat na pár otázek? (Nemám jen jednu, ale dvě či tři otázky, na které se chci zeptat. Question - počitatel. podst. jm.)
 

